
 

 

 
 
Juillet 2005 
 
 
Chers amis, 
 
Depuis 1990, Sharon et Ken Bradwell ont inspiré 
toute une équipe d’organisateurs et d’amateurs de 
balle-molle pour qui le mieux-être des enfants 
malades constitue une priorité.  Nous vous 
félicitons une fois de plus pour votre succès 
renouvelé au nom de l’Hôpital de Montréal pour 
enfants. 
 
Votre appui indéfectible au fil des années aura eu 
un impact significatif sur la vie de nombreux jeunes 
patients souffrant de cancer ainsi que sur leur 
famille.  Il en est de même cette année encore.  
Grâce à votre engagement d’acquérir des pièces 
d’équipement prioritaires pour le département 
d’hématologie-oncologie, nos patients pourront 
bénéficier d’une technologie de pointe et des 
meilleurs soins médicaux disponibles. 
 
Le « Children » est fier de pouvoir compter sur la 
générosité et l’appui du Fonds Sian Bradwell et de 
ses nombreux bénévoles et supporters.   
 
 
Merci d’avoir frappé un coup de circuit pour nos 
jeunes patients! 
 
La présidente, 
 
 

 
 
Louise Dery-Goldberg 
 
 
 

 
 
July 2005 
 
 
Dear Friends, 
 
Since 1990, Sharon and Ken Bradwell have 
inspired and led a great team of organizers and 
softball enthusiasts for whom the well-being of sick 
children is a top priority. Congratulations on another 
great success on behalf of The Montreal Children’s 
Hospital. 
 
 
Your steadfast support over the years has had an 
immeasurable effect on the lives of countless 
young cancer patients and their families and this 
year is no exception.  Thanks to your commitment 
to purchase urgently needed medical equipment for 
the haematology/oncology in-patient ward, our 
patients will benefit from state-of-the art technology 
and the best possible medical care. 
 
 
The Children’s is fortunate to be able to depend on 
the ongoing generosity and commitment of The 
Sîan Bradwell Fund’s many volunteers and 
supporters.   
 
Thank you for hitting a GRAND SLAM for our 
young patients. 
 
Sincerely yours, 
 
 

 
 
Louise Dery-Goldberg 
President 


